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(To) those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Qur’an), and who
could not bear to hear (it) (101)
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Do then those who disbelieved think that they can take My slaves [i.e., the angels, Allah’s
Messengers, 'Isa (Jesus), son of Maryam (Mary)] as Auliya' (lords, gods, protectors) besides Me?
Verily, We have prepared Hell as an entertainment for the disbelievers (in the Oneness of Allah
Islamic Monotheism). (102)
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Say (O Muhammad SAW): "Shall We tell you the greatest losers in respect of (their) deeds? (103)
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"Those whose efforts have been wasted in this life while they thought that they were acquiring
good by their deeds! (104)
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"They are those who deny the Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.) of
their Lord and the Meeting with Him (in the Hereafter). So their works are in vain, and on the
Day of Resurrection, We shall assign not weight for them. (105)
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"That shall be their recompense, Hell; because they disbelieved and took My Ayat (proofs,

evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.) and My Messengers by way of jest and
mockery. (106)
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